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FR Fabriqué en Chine
ES Hecho en China
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth §;;”§af‘7d‘/ C;”Edatgtg
allway il

subject to the following two conditions: (1) this device may not cause Développement économique Canada applicables aux appareils radio for an uncontrolled environment. End user must follow the specific Park City, UT 84098 U.S A Vancouver. BC. V6A 1A4 Canada doit étre recycle ou jet s correctement ZH hESE

harmful interference, and (2) this device must accept any interference exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This Skullcandy.com Skullcandy.ca ES Contiene una baterfa Li-ion. La baterfa

received, including interference that may cause undesired operation. suivantes :(1)L’appareil ne doit pas produire de brouillage; transmitter must not be co-located or operating in conjunction with gz:iuféa'rence';‘ida 0 desechada Indy ANG
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Changes or modifications not expressly approved by the party si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. The portable device is designed to meet the requirements for Hlardware version. V14 MODEL : S2lYW

Software Version: V3.0 FCC ID : Y22-S2IlYW

responsible for compliance could void the user’s authority to operate IC : 10486A-S2IYW

the equipment.

exposure to radio waves established by the ISED. These
requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of Europe
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-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Japan/B7A

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

ISED Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions: (1 )This device may not cause
interference.(2)This device must accept any interference, including

. . . ; moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée Polanco IV Seccion, Miguel Hidalgo
interference that may cause undesired operation of the device.
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utiliser lorsqu’il est correctement porté sur le corps. v

Questions Visit: www.skullcandy.com

Si vous avez des questions, allez sur : www.skullcandy.com
Si tienes dudas, visita: www.skullcandy.com

Domande Visitare il sito: www.skullcandy.com

Fazer perguntas: www.skullcandy.com

Fragen Besuch: www.skullcandy.com

Voor vragen bezoek: www.skullcandy.com

For spergsmél se: www.skullcandy.com

Vastauksia 16ytyy: www.skullcandy.com

For spersmal, besok: www.skullcandy.com

Vid fragor, besék: www.skullcandy.com

Ecnu y Bac BO3HMKHYT Bonpockl, nocetute: www.skullcandy.com
mAEREFEE : www.skullcandy.com
BEHBZHEETES5ETELZEL: www.skullcandy.com
22| AHg: www.skullcandy.com
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SIMPLIFIED EU

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Skullcandy Internation GmbH declares
that the radio equipment type [Model: S2IYW] is
in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
skullcandy.eu/product-documents

DECLARATION DE .

CONFORMITE SIMPLIFIEE DE L'UE
Skullcandy Internation GmbH déclare par la
présente que le type d'équipement radioélec-
trique [modele: S21YW] est conforme & la
directive 2014/53 / UE.Le texte complet de la
déclaration de conformité UE est disponible a
I'adresse Internet suivante: skullcandy.eu/prod-
uct-documents

DECLARACION DE CONFORMIDAD
SIMPLIFICADA DE LA UE

Por la presente, Skullcandy Internation GmbH
declara que el tipo de equipo de radio [Modelo:
S2IYW] cumple con la Directiva 2014/53 / UE.
El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esta disponible en la
siguiente direccion de Internet: skullcandy.eu-
/product-documents

VEREENVOUDIGDE
EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart Skullcandy Internation GmbH dat
het type radio-apparatuur [Model: S21YW]
voldoet aan Richtlijn 2014/53 / EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverk-
laring is beschikbaar op het volgende
internetadres: skullcandy.eu/product-documents

FORENKLET

EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE
Hermed erklaerer Skullcandy Internation GmbH at
radioutstyrtypen [Model: S62IYW] er i samsvar
med direktiv 2014/53 / EU.

Den fulle teksten til EU-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa felgende internettadresse:
skullcandy.eu/product-documents

YKSINKERTAINEN

EU: N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Talla tavoin Skullcandy Internation GmbH
vakuuttaa, etté radiolaitteiden tyyppi [Malli:
S2IYW] on direktiivin 2014/53 / EU mukainen.
EU: n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko
teksti on saatavilla seuraavassa Internet-osoit-
teessa: skullcandy.eu/product-documents

FORENKLAD . .
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Hairi forklarar Skullcandy Internation GmbH att
radioutrustningstypen [Modell: S2IYW]
overensstammer med direktiv 2014/53 / EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsékran om
Sverensstammelse finns pa foliande
internetadress: skullcandy.eu/product-docu-
ments

FORENKLET
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Hermed erklaerer Skullcandy Internation GmbH,
at radioudstyrstypen [Model: S2IYW] er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.
Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelse-
serkleeringen findes pa felgende internetadresse:
skullcandy.eu/product-documents

DECLARACAO

DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA
Por este meio, a Skullcandy Internation GmbH
declara que o tipo de equipamento de radio
[Modelo: S21YW] esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53 / UE.

O texto integral da declaragéo UE de
conformidade esta disponivel no seguinte
enderego da Internet: skullcandy.eu/prod-
uct-documents

DICHIARAZIONE

DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Skullcandy Internation GmbH
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
[Modello: S21YW] e conforme alla Direttiva
2014/53 / UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE e disponibile al seguente indirizzo internet:
skullcandy.eu/product-documents

VEREINFACHTE | .
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart die Skullcandy Internation GmbH,
dass der Funkgeratetyp [Modell: S2I1YW] der
Richtlinie 2014/53 / EU entspricht.

Der vollstéandige Text der EU-Konformitéat-
serklarung ist unter folgender Internetadresse
abrufbar: skullcandy.eu/product-documents




